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Characteristics / Charakteristika

« The wireless twilight dimmer measures the light intensity and based on a set value, it sends the
command to switch on the lights or pull the blinds up or down.
« It can be combined with multifunctional switching units and blind switches.
«The increased IP65 protection is suited to mounting on the wall or in harsh environments.
- Integrated sensor for measuring illumination, settable in 3 ranges 1 - 100.000 Ix.
« Selection of function:
a) twilight switch - automatically switches on upon a decrease in ambient light intensity, switches
off upon an increase (appropriate for garden lights, advertisements, public lighting, etc.).
b) light switch - automatically switches on upon an increase in ambient light intensity, switches
off upon a decrease (appropriate for offices, restaurants, rooms, etc.).
- Settable delay up to 2 minutes to eliminate unwanted switching caused by surrounding influences.
« The twilight switch may control up to 32 units in the installation.
«The programming button on the regulator is used for:
a) setting a function with a switching or blind unit.
b) ascertaining battery status.
¢) ascertaining signal quality between the unit and dimmer.
« Battery power (1.5 V / 2x AAA - included in supply) with battery life of around 2 years based on
the number of controlled units.
+ Range up to 160 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.
« Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control.

Control options / Moznosti ovladani

« Bezdrdtovy soumrakovy spina¢ méff intenzitu osvétlenf a na zékladé nastavené hodnoty vysila
povel k sepnuti osvétleni nebo vytazeni/ zatazeni zaluzil.
« Lze jej kombinovat s multifunkénimi spinacimi prvky a zaluziovymi spinaci.
- Zvysené kryti IP65 je vhodné pro montéz na zed i do narocnych prostredi.
- Integrovany senzor meéfeni osvétleni, nastavitelny v 3 rozsazich 1 - 100.000 Ix.
+Volba funkce:
a) soumrakovy spinac - automaticky spind pfi poklesu intenzity okolniho svétla, rozping pfi
zvyseni (vhodné pro zahradnf osvétlenf, reklamy, vefejné osvétlent.. ).
b) svételny spinac - automaticky spina pfi zvyseni intenzity okolniho svétla, rozpind pfi snizenf
(vhodné pro kancelafe, restaurace, mistnosti...).
« Nastavitelné zpozdéni do 2 minut pro eliminaci nezadouciho spinanf okolnimi vlivy.
« Soumrakovy spina¢ mlize ovlddat az 32 prvkd v instalaci.
- Programovaci tlacitko na reguldtoru slouzf k:
a) nastaveni funkce se spinacim nebo Zaluziovym prvkem.
b) zjisténi stavu baterie.
@) Zjisténi kvality signalu mezi prvkem a stmivacem.
« Bateriové napdjeni (1.5V/ 2 x AAA - soucasti balenf) s Zivotnosti cca 2 roky dle poctu oviddanych prvka.
« Dosah az 160 m (na volném prostranstvi), v pfipadé nedostatecného signalu mezi ovladacem
a prvkem pouZijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIO? které tuto funkci
podporuji.
« Komunikacni frekvence s obousmérnym protokolem iNELS RF Control.

- the twilight / light switch RFSOU-1 can control:
switches:
RFSA-11B/61B/62B, RFSA-61M/66M, RFSAI-61B, RFSC-11/61, RFUS-11/61, RFJA-12B
dimmers:
RFDA-11B/71B, RFDA-73M/RGB (mode WHITE), RFDEL-71B, RFDSC-11/71 (switches light on/off,
cannot set lighting intensity)
- option of operating with RF Touch
- option of operating with signal repeater RFRP-20

Assembly / Montaz

« soumrakovy svételny spinac RFSOU-1 dokaze ovladat:
spinace:
RFSA-11B/61B/62B, RFSA-61M/66M, RFSAI-61B, RFSC-11/61, RFUS-11/61, RFJA-12B
stmivace:
RFDA-11B/71B, RFDA-73M/RGB (v rezimu WHITE), RFDEL-71B, RFDSC-11/71 (rozsviti / zhasne
svitidlo, nelze nastavit intenzitu osvétleni)
« moznost pfifazeni k RF Touch
« moznost ovladani pfes RFRP-20

mounting in harsh environments
montaz do naro¢nych prostredi

devices that could influence the ambient light sensor.

Place the twilight / light switch so that it is not close to any light sources and

Soumrakovy svételny spina¢ umistéte tak, aby nebyly v blizkosti svételnych zdrojd
a zarizen, kterd by mohla ovliviiovat senzor okolniho svétla.

Programming with RF actuators / Programovani s RF prvky

Programming RFSA and RFDA / Programovani RFSA a RFDA

While pressing Prog on the
RFSOU-1, insert the batteries.
Observe the polarity. This
activates the programming
mode. Red LED is flashing in
1s interval. After inserting the
batteries, release the button.

Pri sou¢asném stisku tlacitka
Prog na RFSOU-1 vlozime
baterie. Pozor na polaritu. Tim
se aktivuje  programovacf
rezim. Cervend LED blikd v
intervalu 1s. Po vlozeni baterif
tlacitko uvolnéte.
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On the rotating switch
Function, set the type of unit
thatyou want to assign (table 1).

Na otocném prepinaci
Function  nastavime  typ
prvku, ktery chceme pfiradit
(tabulka 1).

Tx

proG < 18

Pressing Prog on the assigned
RF unit (must be connected
to the power supply) sends a
signal. The RFSOU-T indicates
signal receipt by a red LED
that illuminates for 1s.

Stisk  tlacitka Prog na
pfifazovaném RF prvku (musf
byt pripojen k napajecimu
napéti) vysle signal. Pfijem
signalu indikuje RFSOU-1
rozsvicenim cervené LED na
dobu 1s.

You can program the next RF
unit after a 6-second delay
- the red LED flashes once
again.

Programovanidalsiho RF prvku
mUzete provést po uplynutf
6-ti vtefinové prodlevé - opét
se rozblika cervend LED.

Tx

[
proG < 18

Press of  programming
button on actuator RFSOU-1
shorter then 1 second will
finish programming mode.

Ukoncenf programovani se
provede stiskem Prog tlacitka
< 1s na RFSOU-1.

On the rotating switch
Function, set the type
according to the desired delay
(table 2). Confirm the settings
by pressing the Prog button
<Is.

Na otocném prepinaci
Function nastavime typ dle
pozadovaného zpozdéni (ta-
bulka 2). Nastaveni potvrdime
stiskem Prog tlac¢itka < 1s.

Programming RFJA / Programovani RFJA

1X  ProG

While pressing Prog on the
RFSOU-1, insert the batteries.
Observe the polarity. This
activates the programming
mode. Red LED is flashing in
1s interval. After inserting the
batteries, release the button.

Pri soucasném stisku tlacitka
Prog na RFSOU-1 vlozime
baterie. Pozor na polaritu. Tim
se aktivuje  programovaci
rezim. Cervend LED blikd v
intervalu 1s. Po vlozeni baterii
tlacitko uvolnéte.

On the rotating switch
Function, set type 2 (RFJA).

Na  oto¢ném prepinaci
Function nastavime typ 2
(RFJA).

By pressing the button > 3s
on the RF controller (to which
the RFJA is programmed),
start the blinds moving so
they move to one of the
extreme end positions. At
the moment when the relay
opens, the RFJA unit sends a
signal. The RFSOU-1 indicates
signal receipt by a red LED
that illuminates for 1s.

Stiskem tlacitka > 3s na RF
ovladadi (ke kterému je RFJA
naprogramovan) uvedte
rolety do pohybu tak, aby
prejely do nékteré krajni
koncové polohy. Jednotka
RFJA, v okamziku kdy odepne
relé, vysle signdl.  Pifjem
signdlu indikuje  RFSOU-1
rozsvicenim cervené LED na
dobu 1s.

You can program the next RF
unit after a 6-second delay
- the red LED flashes once
again.

Programovanidalsiho RF prvku
mUzete provést po uplynutf
6-ti vtefinové prodlevé - opét
se rozblika cervend LED.
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proG < 18

Press  of  programming
button on actuator RFSOU-1
shorter then 1 second will
finish programming mode.

Ukonceni programovani se
provede stiskem Prog tlacitka
< 1s na RFSOU-1.

On the rotating switch
Function, set the type
according to the desired delay
(table 2). Confirm the settings
by pressing the Prog button
<ls.

Na otocném prepinaci
Function nastavime typ dle
pozadovaného zpozdeni (ta-
bulka 2). Nastaveni potvrdime
stiskem Prog tlac¢itka < 1s.

Programming RF units with communication via RFRP-20 / Programovani s RF prvky s komunikaci pfes RFRP-20

Programming / Programovani
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Indication, settings / Indikace, nastaveni

actuator housing using a screwdriver.

closed again.

ambient light sensor /
senzor okolniho svétla

Before starting the programming / manual control, open the

After completing programming / manual control, snap the housing

pomoci sroubovéku kryt prvku.

Pfed zahéjenim programovéni / manuélniho ovlddani oteviete

Po ukoncenf programovani / manudiniho ovladani kryt zacvaknéte.

battery holders /

Prior to programming or setting the unit, use a screwdriver to open

drzéky baterif Cervena LED the cover.
green/ Indication and control units are located inside the box.
zelend LED o o
+Red LED - indication of communication and modes.
button /

tlacitko PROG

Lux Fine
Range (Ix)
Function

N - Green LED - indication of communication.
« By pressing Prog for < 1s, the RFSOU-1 unit communicates with
programmed units according to the selected function.

sroubovéku.
Indikace a ovladaci prvky jsou umistény uvniti krabicky.

Pred programovdnim ¢i nastavenim prvku oteviete kryt pomoci

- Cervena LED - indikace komunikace a rezim0.
« Zelend LED - indikace komunikace.

« Stiskem tlacitka Prog na < 1s provede prvek RFSOU-1 komunikaci s

naprogramovanymi prvky dle zvolené funkce.

s Lux Fine « Setting the potentiometer Lux Fine:
97X - fine adjustment of light intensity within the range.
=<
MIN MAX

100 - 1.000
1.000 - 10.000
10.000 - 100.000

é?&“?e *

- Setting the switch Range (Ix):
- selection or range.
- within range light/twilight switch.

1-10
10-100 [ ¢
100 - 1.000
236, « Setting of switch Function:
3.7 8 - selection of unit type.
2 @ 9 - function setting.
1 Function

Selection of unit type / Volba typu prvku

table 1/ tabulka 1 table 2/ tabulka 2

Function setting / Volba funkce

- Nastaveni potenciometru Lux Fine:
- jemné nastavenf intenzity osvétleni v rdmci rozsahu.

- Nastaveni oto¢ného prepinace Range (Ix):

- volba rozsahu.

- vramcirozsahu nastaveni svételny / soumrakovy spinac.

- Nastaveni oto¢ného prepinace Function:

- volba typu prvku.
- volba funkce.

) n;";‘t;'{,‘gn’i 1 2 3 4 5 6 RF actuators / function/ delay/ | description of function /
t));g RF prvky funkce zpozdéni | popis fukce
RFSA . RFSA/RFJA/ 1 0 min RFSOU-1 upon assessing a change performs an action at all assigned actuators. It does not send
RFDA - the light intensity to RF Touch. /
2 1 min RFSOU-1 pii vyhodnoceni zmény provede akci na vsech pfifazenych prvcich. Neodesild intenzitu
RFJA * 3 2 min osvétleni do RF Touch.
RFDA " RF Touch 4 0 min RFSOU-1 when assessing it sends an information packet to RF Touch, according to the
. programming, RF Touch assesses and performs an action. /
5 U e RFSOU-1 pfi vyhodnocent odesild informacni paket do RF Touch, RF Touch dle naprogramovani
RFSA / RFRP-20 * 6 2Imin vyhodnoti a provede akci.
RFJA/ RFRP-20 . RFSA/RFJA/ 7 0 min RFSOU-1 upon assessing a change performs an action at all assigned actuators. It cyclically sends
- RFDA commands ON to actuators, RFJA excluded, with 10 minutes interval. /
8 1 min RFSOU-1 pii vyhodnoceni zmény provede akci na viech pfifazenych prvcich. Cyklicky posild
RFDA / RFRP-20 * - cycle 9 2 min pfikazy ON pro prvky, mimo RFJA s intervalem 10 min.

Note: each change in the settings of the potentiometer and rotating switches must be confirmed
by pressing the Prog button.

Pozn.: kazdad zména nastaveni potenciometru a oto¢nych prepinac musi byt potvrzena stiskem
Prog tlacitka.

1.3.5
2 4

Steps 1-6 are
the same as
Programming
the RF units (see
above).

Kroky 1-6 jsou
stejné jako
Programovani
s RF prvky (viz
vyse).

When inserting the RFRP-20
into an electrical socket (upon
power-up), the programming
button must be pressed.
The green LED flashes. Then
when the red LED button
illuminates, release the button.

PYi zasunuti RFRP-20 do el. z&-
suvky (pfivedeni napdjeni) musi
byt stisknuto programovaci tla-
¢itko. Zelend LED bilika. Poté co
se rozsviti ¢ervend LED tlacitko
uvolnéte.
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©

o
prOG < 1S

By one short press of the
programming  button  on
the RFRP-20, you move
to the position for input into
the additional learning mode.
The red LED flashes - after
5s the RFRP-20 enters the

additional  learning  mode.
The LED stops flashing.
Jednim  kratkym  stiskem

programovaciho tlacitka na
RFRP-20 se posunete na pozici
pro vstup do doucovaciho
rezimu. Cervend LED blika
- po 5s RFRP-20 vstoupi do
doucovaciho  rezimu. LED
prestane blikat.

{
1X proG < 1s

By pressing Prog on the
RFSOU-1 for less than a 1
second, the signal is sent. A
flashing green LED on the
RFRP-20 indicates that the
RFSOU-1 has been recorded
in the RFRP-20 memory.

Stiskem  tlacitka Prog u
RFSOU-1 na dobu kratsi nez
1 vtefina se provede odeslanf
signdlu.  Probliknuti  zelené
LED na RFRP-20 signalizuje, ze
RFSOU-1 byl zapsan do paméti
RFRP-20.

Tx

o
proG < 1S

End learning mode by a short
press of the programming
button on the RFRP-20. By
doing so, the programmed
RFSOU-1 address is stored
in the memory. The red LED
will flash for 1 second, then
the green LED will remain
illuminated.

Rezim doucovéani ukoncite
krétkym stiskem programova-
ciho tlacitka na RFRP-20. Tim
se naprogramovand adresa
RFSOU-1 ulozi do paméti. Na
dobu 1s problikne cervend
LED a poté se trvale rozsvitf
zelend LED.

Programming with the RF control unit RF Touch / Programovani s RF systémovym prvkem RF Touch

address /
adresa

XXXXX X1

The address listed on the side of the actuator is used for programming and
controlling actuators by RF control units.

uvedena na bocni strané prvku.

Pro programovéni a ovlddani prvkd RF systémovymi prvky slouzi adresa,

On the rotating switch
Function, set type 4..9
according to the required
delay (table 2). Confirm the
settings by pressing the Prog
button < Ts.

Na oto¢ném prepinaci
Function  nastavime  typ
4.9 dle pozadovaného
zpozdéni (tabulka 2). Nastavenf
potvrdime  stiskem  Prog
tlacitka < 1s.

RESTLNIGIN @

On the RF system unit, the
address of the RFSOU-T is
entered (see the manual of
the RF system unit).

Na RF systémovém prvku
zadejte adresu RFSOU-1 (viz
navod RF systémového prvku).

Delete actuator / Mazani prvku

Deleting one position of the transmitter (RFSA, RFDA) / Mazani jedné pozice paméti (RFSA, RFDA)

1X  PrOG

While pressing Prog on the
RFSOU-1, insert the batteries.
Observe the polarity. This
activates the programming
mode. Red LED is flashing in
1s interval. After inserting the
batteries, release the button.

Pfi soucasném stisku tlacitka
Prog na RFSOU-1 vlozime
baterie. Pozor na polaritu. Tim
se aktivuje  programovaci
rezim. Cervend LED blikd v
intervalu 1s. Po vlozeni baterif
tla¢itko uvolnéte.

According to tab. 1, using the
rotary switch Function, select
the type of actuator that you
want to remove from the
memory.

Na oto¢ném prepinaci
Function  nastavime  typ
prvku, ktery chceme vymazat
(tabulka 1).
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[
PROG >58

On the RFSOU-1, press the
PROG button for longer than
five seconds. The red LED
flashes 4x per second.

Na RFSOU-1 stiskneme tlacitko
PROG na dobu deldi nez 5
vtefin. Cervend LED problikne
4x vintervalu 1 vtefiny.

@
1x  proc <1s

Pressing Prog on the assigned
RF unit (must be connected
to the power supply) sends a
signal. The RFSOU-1 indicates
signal receipt by ared LED that
illuminates for 1s - thereby the
given unit is deleted from the
memory of the RFSOU-1.

Stisk  tlacitka  Prog  na
pfifazovaném RF prvku (musf
byt pfipojen k napajecimu
napéti) vysle signal. Pfijem
signalu  indikuje  RFSOU-1
rozsvicenim cervené LED na
dobu 1s - tim se dany prvek z
paméti RFSOU-1 vymaze.

RFSOU-1 automatically
returns to the assessment
mode. On the rotating
switch Function, set the type
according to the desired delay
(table 2). Confirm the settings
by pressing the Prog button
<Is.

RFSOU-1  se  automaticky
vrati do  vyhodnocovaciho
rezimu. Na oto¢ném prepinaci
Function nastavte typ dle
pozadovaného zpozdéni
(tabulka 2). Nastaven( potvrdte
stiskem Prog tlacitka <Ts.




Deleting one position of the transmitter (RFJA) / Mazéni jedné pozice paméti (RFJA)

Replacement of a battery / Vyména baterie

1X  proG

While pressing Prog on the
RFSOU-1, insert the batteries.
Observe the polarity. This
activates the programming
mode. Red LED is flashing in
Ts interval. After inserting the
batteries, release the button.

Pfi soucasném stisku tlacitka
Prog na RFSOU-1 vlozime
baterie. Pozor na polaritu. Tim
se aktivuje  programovacf
rezim. Cervend LED blikéd v
intervalu 1s. Po vlozZeni baterif
tlacitko uvolnéte.

2

According to tab. 1, using the
rotary switch Function, select
the type of actuator RFJA-2
that you want to remove from
the memory.

Na otocném prepinaci
Function nastavime typ prvku
RFJA-2, ktery chceme vymazat
(tabulka 1).
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@
PROG >58

On the RFSOU-1, press the
PROG button for longer than
five seconds. The red LED
flashes 4x per second.

Na RFSOU-1 stiskneme tlacitko
PROG na dobu delsi nez 5
vtefin. Cervend LED problikne
4x vintervalu 1 vtefiny.

'IX/J% [>3s

By pressing the button > 3son
the RF controller (to which the
RFJA is programmed), start
the blinds moving so they
move to one of the extreme
end positions. At the moment
when the relay opens, the
RFJA unit sends a signal. The
RFSOU-1  indicates receipt
of the signal by the red LED
illuminating for 1s - thereby
the given unit is deleted from
the memory of the RFSOU-1.

Stiskem tlacitka > 3s na RF
ovladaci (ke kterému je RFJA
naprogramovan) uvedte
rolety do pohybu tak, aby
prejely do nékteré krajni
koncové polohy. Jednotka
RFJA v okamziku, kdy odepne
relé, vysle signdl.  Pfijem
signdlu indikuje  RFSOU-1
rozsvicenim cervené LED na
dobu 1s - tim se dany prvek z
paméti RFSOU-1 vymaze.

RFSOU-1 automatically returns
to the assessment mode. On
the rotating switch Function,
set the type according to the
desired delay (table 2). Confirm
the settings by pressing the
Prog button < 1s.

RFSOU-1  se  automaticky
vrati do vyhodnocovaciho
rezimu. Na oto¢ném prepinaci
Function nastavime typ dle

pozadovaného zpozdéni
(tabulka 2). Nastaveni
potvrdime  stiskem  Prog

tlacitka < 1s.

Deleting the entire memory / Vymazani celé paméti

= @
1X  proG

While pressing Prog on the
RFSOU-1, insert the batteries.
Observe the polarity. This
activates the programming
mode. Red LED is flashing in
1s interval. After inserting the
batteries, release the button.

Pri soucasném stisku tlacitka
Prog na RFSOU-1 vlozime
baterie. Pozor na polaritu. Tim
se aktivuje  programovaci
rezim. Cervend LED blikd v
intervalu 1s. Po vloZeni baterif
tla¢itko uvolnéte.
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pPrOG >8S

On the RFSOU-1, press the
PROG button for longer
than eight seconds. The
LED flashes 5x in an interval
of once per second, then
flashes for three seconds in
an interval of two flashes per
second. After releasing the
button, the RFSOU-1 remains
in programming mode.

Na RFSOU-1 stiskneme
tlacitko Prog na dobu delsf
nez 8 vtefin. Cervend LED
problikne 5x v intervalu 1
vtefiny, poté se rozblikd po
dobu 3 vtefin v intervalu
2x bliknuti do 1 vtefiny. Po
uvolnéni tlacitka setrvava
RFSOU-1 v programovacim
rezimu.

1x

o
prOG < 18

Return to the assessment
mode by pressing the button
PROG for < 1s.

Névrat do vyhodnovaciho
rezimu provedeme stiskem
tlacitka PROG na < Ts.

Function / Funkce

By pressing the Prog button < 1s, the RFSOU-T communicates with the
programmed units according to the selected function and then indicates the
battery status and successful connection to the programmed units.

Indicating the battery status

After terminating communication, the red LED flashes according to the battery

status:
- 1x - battery OK.
- 2x - weak battery.

Indication of successful connection

If RF units are programmed in the RFSOU-1 and one of the functions 1,2,3,7,8
or 9is selected, 2s after battery indication, successful connection is indicated:

- 2x red LED flashes in a 1-second interval - not possible to connect with any of

the programmed units.

- 1x green LED flashes - connection was successful with at least one of the

programmed units.

- 2x green LED flashes in a 1-second interval - connection with all programmed

RF units.

Indikace stavu baterif

Po ukonc¢eni komunikace problikne ¢ervend LED podle stavu bateri:
- 1x - baterie OK.
- 2x - slabé baterie.

Indikace Uspésnosti spojent

Stiskem tlacitka Prog na <

1s provede prvek RFSOU-1 komunikaci s
naprogramovanymi prvky dle zvolené funkce a nasledné indikuje stav baterie a
Uspésnost spojeni s naprogramovanymi prvky.

Pokud jsou v RFSOU-1 naprogramované RF prvky a je zvolena jedna z funkci 1, 2,

3,7,8nebo 9 je po 2s od indikace baterif signalizovana Uspésnost spojent:
- 2x problikne ¢ervena LED ve vtefinovém intervalu - nelze se spojit s zddnou z
naprogramovanych jednotek.

- zelend LED problikne 1x - podafilo se spojit s nejméné jednou z

naprogramovanych jenotek.

- 2x problikne zelend LED ve vtefinovém intervalu - spojeni se vsemi

naprogramovanymi RF prvky.

Pozn.: Pfi nastaveni funkci 4, 5 a 6 (s RF Touch) RFSOU-1 spojeni neindikuje.

Note: When setting functions 4, 5 and 6 (with RF Touch), RFSOU-1 does not

indicate connection.

Open the actuator housing
using a screwdriver.

Pomoci sroubovaku oteviete
kryt prvku.

Remove the original batteries
and insert new batteries into
the battery holder (do not
use new and used batteries
together). Observe the polarity.
After inserting the batteries,
the unit measures and assesses
the ambient light intensity,
performs communication
with programmed units, and
indicates battery status and
successful ~ connection  (see
Functions).

Vyjméte plvodni baterie a do
drzaku baterii zasurite baterie
nové (nikdy nekombinujte
starou a novou baterii). Pozor
na polaritu.

Po vlozeni baterii  prvek
meff a vyhodnocuje
intenzitu okolniho osvétleni,
provede komunikaci s
naprogramovanymi prvky
a indikuje stav baterif a
Uspésnost spojeni (viz. Funkce).

Snap on the cover.

Zacvaknéte kryt.

Safe handling / Bezpe¢na manipulace s pristrojem

A When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids.
Avoid contact with the components of the device.

Atad

Technical parameters / Technické parametry

Pri manipulaci s pfistrojem bez krabicky je dilezité zabranit kontaktu s tekutinami.
Nedotykejte se soucéstek na pristroji.

Supply terminals:

Napdjeni:

2x1.5 baterry / baterie AAA

Battery life:

Tivotnost baterie:

around 2 years (according to number of controlled units) /
cca. 2 roky (dle poctu ovlddanych jednotek)

Setting lighting level range

Nastaveni rozsahu drovné osvétleni

Function CC (twilight switch)

Funkce (C (soumrakovy spinac)

-range 1: -rozsah 1: 1..101x

-range2: - rozsah 2: 10...100Ix

-range3: -rozsah 3: 100... 1.000 Ix

Function O (light switch) Funkce O (svételny spinac)

-range 1: -rozsah 1: 100 ... 1000 Ix

-range 2: -rozsah 2: 1000...10000 Ix
-range3: - rozsah 3: 10000 ... 700 000 Ix
Setting function: Nastaveni funkce: rotary switch / otocnym pepinatem

Fine-tuned lighting level:

Uroven osvétleni jemné:

0.1... Txrange / rozsah

Fine adjustment of lighting level:

Jemné nastaveni Grovné osvétleni:

potentiometer / potenciometrem

Time delay t: (asové zpozdéni t: 0/1min./2min.
Setting time delay t: Nastaveni zpozdéni t: rotary switch / otocnym pepinatem
Output Vystup

Sending communication RF packet:

Odesilani komunikacniho RF paketu:

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

Rangein open area: Dosah na volném prostranstvi: upto/az160m

Other data Dalsi idaje

Operating temperature: Pracovni teplota: -20..+50°C*

Storage temperature: Skladovaci teplota: -30..4+70°C

Operating position: Pracovni poloha: sensor for down or to the sides / senzor dol{i nebo do stran
Protection degree: Kryti: IP65

Pollution level: Stupen znecisténi: 2

Dimensions: Rozmér: 72x62x34mm

Weight: Hmotnost: 1049

Applicable standards:

Souvisejici normy:

EN 60730-1, EN 300 220, EN 301 489 R&TTE Directive, Order. No 426/2000 Coll. (Directive
1999/EC) / EN 60730-1, EN 300 220, EN 301 489 sménice RTE, NV¢. 426/2000sb

* pay attention to the operating temperature of batteries

Attention:

When you instal iNELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between

each units.

Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

* dbejte na pracovni teplotu baterif

Upozornéni:

Priinstalaci systému iNELS RF Control musf byt dodrzend minimdlni vzdalenost mezi jednotlivymi
prvky 1.cm.

Mezi jednotlivymi povely musi byt rozestup minimalné 1s.

Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification
upon understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid
regulations. Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In
case you notice any sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device
and return it to its seller. It is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime
is terminated. Before starting installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-
energized. While mounting and servicing observe safety regulations, norms, directives and professional, and
export regulations for working with electrical devices. Do not touch parts of the device that are energized
- life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of RF components in a building
where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in interiors. Devices
are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into metal
switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. — radiofrequency signal can be shielded by an obstruction,
interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouZziti je ur¢en pro montaz a pro uZivatele zafizeni. Navod je vzdy soucasti balenf. Instalaci a
pfipojeni mohou provadét pouze pracovnici s piislusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzeni viech platnych
predpist, ktefi se dokonale seznamili s timto navodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je
také zavisla na predchozim zpUsobu transportu, skladovéani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv znamky
poskozeni, deformace, nefunkénosti nebo chybéjici dil tento prvek neinstalujte a reklamujte jej u prodejce.
S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musi po ukonceni Zivotnosti zachazet jako s elektronickym odpadem. Pred
zahajenim instalace se ujistéte, Ze viechny vodice, pfipojené dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pfi montézi a
Udrzbé je nutné dodrzovat bezpecnostni predpisy, normy, smérnice a odbornd ustanoveni pro praci s
elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prvku, které jsou pod napétim - nebezpeci ohrozenf Zivota.
Z davodu prostupnosti RF signalu dbejte na spravné umisténi RF prvkd v budové, kde se bude instalace
provadét. RF Control je ur¢en pouze pro montaz do vnitfnich prostor. Prvky nejsou urceny pro instalaci do
venkovnich a vlhkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadécd a do plastovych rozvadéct s
kovovymi dvefmi - znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signélu. RF Control se nedoporucuje pro
ovladani pfistroju zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladani rizikovych zafizeni jako jsou napf. ¢erpadla,
el. topidla bez termostatu, vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvencni prenos miize byt zastinén prekazkou,
rusen, baterie vysilace mlze byt vybita ap. a tim mutze byt dalkové ovladani znemoznéno.
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